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Розвиток професійної іншомовної комунікативної компетентності майбутніх фахівців з міжнародних відносин на етапі професійної підготовки у ВНЗ

Професійна іншомовна комунікативна компетентність майбутнього фахівця з міжнародних відносин – це сукупність знань, умінь і навичок, сформованих і удосконалених у процесі професійної іншомовної підготовки у вищому навчальному закладі (ВНЗ), а також розвинуті здібності до творчої діяльності й досвід, набутий в процесі професійного становлення, що необхідні для ефективного здійснення іншомовної професійної діяльності. При цьому ключовим словом у сучасному освітньому процесі, його сутнісним, глибинним поняттям стає розвиток [3]
Один із головних факторів, що відрізняє людей, здатних досягти професійних висот та успіху в особистому розвитку – високий рівень комунікативних навичок. При цьому навряд чи можна переоцінити значення рівня сформованості аудитивних навичок, оскільки процес комунікації – двосторонній, він поєднує говоріння і сприймання усного мовлення. Іншомовна професійна комунікація – цілеспрямований процес взаємодії носіїв різних мов під час вирішення професійних завдань. Мовна комунікативна компетентність це вміння, залежно від особливостей ситуації, доцільно використовувати мовні одиниці для вираження наміру. Це комплекс здібностей, у якому мовні й соціокультурні вміння тісно пов’язані, а їх дотримання обов’язкове для іншомовної комунікації та розвитку комунікативної культури особистості.
З самого початку навчання у ВНЗ професійно спрямоване і розвиток навичок майбутніх фахівців з міжнародних відносин націлений на формування професійної іншомовної компетентності. Тут доцільно згадати, що професійний розвиток особистості в свою чергу також має певні рівні та поділяється на п’ять етапів: оптація – тобто професійне самовизначення; професійна підготовка; професійна адаптація; первинна та вторинна професіоналізація; професійна майстерність [5].

Оскільки етап професійного самовизначення майбутніми фахівцями з міжнародних відносин вже пройдено, вони знаходяться на другому етапі – професійної підготовки. Важливо усвідомлювати надзвичайну роль іноземної мови у формуванні професійної компетентності, а розвиток навичок аудіювання студентів-міжнародників повинен проходити у взаємозв’язку із підвищенням загального рівня професійного розвитку особистості. 

Для формування комунікативної компетенції, в тому числі компетенції  в аудіюванні, використання автентичного матеріалу є беззаперечним. У загальному повідомлення повинні базуватися на вивченому лексико-граматичному матеріалі та містити таку кількість незнайомих слів, значення яких може визначатися у результаті антиципації на даному етапі навчання. 

У дослідженнях сучасних вітчизняних науковців знаходимо різні критерії відбору текстів для аудіювання. Наприклад, критерій змісту (інформативність, пізнавальна цінність, доступність змісту, обмеженість інформації, що сприймається на слух при аудіюванні іншомовного повідомлення професійного характеру, як така, що дорівнює 13-15 одиницям тощо); критерій походження і мовного оформлення (автентичність, належність лінгвістичного наповнення до усної форми професійного спілкування фахівців, доступність тексту за характером мовного матеріалу та обсягом висловлювань, наявність найчастотніших композиційно-мовленнєвих форм з притаманним їм лінгвістичними характеристиками) [2]. Або змістовно-інформативний, структурно-композиційний, мовний, соціокультурний критерії та ті, що пов’язані з формою і функціонально-семантичним типом тексту, професійною спрямованістю, об’ємом та тривалістю звучання повідомлення [4]. Розглядаються також узагальнені групи вимог: методичні – вимоги до мовного матеріалу (кількісні: тривалість звучання, обсяг тексту, кількість незнайомих слів; якісні: доступність, автентичність мовного матеріалу) та до смислового наповнення тексту; психологічні вимоги (емоційне навантаження, зверненість, мотиваційний потенціал); дидактичні вимоги (виховне значення) [1].
Дотримання вищеперерахованих вимог при організації навчальної співпраці на заняттях з іноземної мови у ВНЗ уможливлює розвиток професійної іншомовної комунікативної компетентності майбутніх фахівців з міжнародних відносин на етапі професійної підготовки та сприяє досягненню цілей у формуванні висококваліфікованого спеціаліста. 
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